KOMPARATIVISTIKA (Comparative Studies)

Ne2 (10)-2026

UO*K(UDC, YJIK): 81-26

JJMUHI'BUCTUKA KAK HAYKA O SI3bIKE?*

MeTtbsikyOoB Kymanaszap

V3bexckuii cocyoapcmeenHulll yHU8epcumem Mupo8ulx s13b1K08

Tawkeum, Yzb6exucman

ORCID 1D:0000-0001-7917-182X

AHHOTANUSA

KJIIOYEBBIE CJIOBA

JIMHTBHCTHKA — 3TO Hay4YHasl JUCUUIUIMHA, M3Yy4Yaromias sI3bIK Kak
CHCTEMY 3HAaKOB, UCIIOJIb3YEMBIX OTPENEIEHHBIM KOJUIEKTHBOM IS
obmenus. OHa UCCIenyeT CTPYKTYPY, QYHKIIMU U 3aKOHOMEPHOCTH
Pa3BUTHUS SA3bIKA, a TAKKE MPUHLUIIBI €T0 H3YYEHHsI U MIPETIOIaBaHHs.
JlanHasi HayKka OXBAaThIBaeT INMUPOKHUH KPYr pa3eioB: (OHETHKY,
MOpP(}OJIOTHIO,  CHHTAaKCHC,  CEMaHTHKy,  I[parMaTuky W
JIEKCUKOJIOTHIO. B HacTosimieit craTbe paccCMaTpUBAIOTCS KITFOUEBBIE
ACIICKThI JIMHTBUCTUKH KaK HAayKH, €€ MECTO Cpely I'yMaHHTapHBIX
JICIUTUTAH, OCHOBHBIC IMOJXOJBI K MOHUMAaHHIO SI3bIKA U PEYH.
Oco0oe BHUMaHHE YAENSETCS pasTPaHHUEHHUIO MOHITHH “S3BIK U
“peun”: SI3BIK TPAKTYeTCS KaK CHUCTEMHBIM KOJ, TOTJa Kak pedb
ABJSIETCSl €r0 pea3alreil B KOHKPETHBIX aKTaX KOMMYHHKAIHH.
CoBpeMeHHasl JTMHTBUCTHKA pacCMaTpUBAeT SI3BIK HE TOJBKO Kak
CpEACTBO mepenayd MH(popManyy, HO U KaK BaXHEHIINN 3JIEMEHT
KyJIbTYypBl, OTPAXKAIOUWINI WCTOPUYECKHH OIBIT, LEHHOCTH H
MHUpOBO33peHre Hapoaa. OcoOyio aKTyaJbHOCTh MPHOOPETAIOT
pOOIIeMEI B3aNMOJICHCTBUS A3bIKA u MBIIIUICHNS,
(O YHKIIMOHUPOBAHHUSA S3BIKA B PA3IIUNIHBIX cpepax OOIIeHMS, a TAKKe
BONPOCHI MEXKKYJIBTYpHOH KOMMYHHKAalMi. B  coBpeMeHHOM
obmiectBe Bcé Ooipliee 3HaYCHHE MNPUOOpETaeT MHOTOS3bIYHAS
KOMIIETEHIIUS, TIOCKOJIBKY CIIOCOOHOCTh 00IIAThCS HA ABYX M OoJiee
A3BIKAX ~ CTAaHOBUTCS  HEOOXOIUMBIM  YCJIOBHEM  YCIEIIHOT'O
MEXKYJIBTYPHOTO  B3aUMOJEWCTBHA M NPOQecCHOHAIBHON
JeATEITLHOCTH.
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ANNOTATSIYA

KALIT SO‘ZLAR

Lingvistika — tilni ma’lum bir jamoa tomonidan mulogot
uchun qo‘llaniladigan belgilar tizimi sifatida o‘rganadigan ilmiy
fandir. U tilning tuzilishi, funksiyalari va rivojlanish gonuniyatlarini,
shuningdek, uni o‘rganish va o‘qitish tamoyillarini tadqiq etadi. Bu
fan keng sohalarni: fonetika, morfologiya, sintaksis, semantika,
pragmatika va leksikologiyani o‘z ichiga oladi. Ushbu maqolada
tilshunoslikning fan sifatidagi asosiy jihatlari, uning gumanitar fanlar
orasidagi o‘rni, til va nutqni tushunishdagi asosiy yondashuvlar
ko‘rib chiqiladi. “Til” va “nutq” tushunchalarini farqlashga alohida
e’tibor qaratiladi: til tizimli kod sifatida talqin qilinadi, nutq esa
uning anig mulogot aktlarida amalga oshirilishi hisoblanadi.
Zamonaviy tilshunoslik tilni nafagat axborot uzatish vositasi, balki
xalgning tarixiy tajribasi, gadriyatlari va dunyoqarashini aks
ettiruvchi eng muhim madaniyat unsuri sifatida ham ko‘rib chiqadi.
Til va tafakkurning o°zaro ta’siri, muloqotning turli sohalarida tilning
amal qgilishi muammolari, shuningdek, madaniyatlararo mulogot
masalalari alohida dolzarblik kasb etmogda. Zamonaviy jamiyatda
ko‘p tilli kompetensiya tobora muhim ahamiyat kasb etmoqda,
chunki ikki va undan ortiq tillarda mulogot gilish qobiliyati
muvaffaqiyatli madaniyatlararo o‘zaro ta’sir va kasbiy faoliyatning
zaruriy shartiga aylanmoqda.
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ABSTRACT KEY WORDS
Linguistics is the scientific discipline that studies language as a Linguistics, language,
system of signs used by a specific community for communication. It language system, language
investigates the structure, functions, and developmental principles of learning, communication,

language, as well as the methods of its study and teaching. This science multilingualism.
encompasses a wide array of subfields, including phonetics,
morphology, syntax, semantics, pragmatics, and lexicology. The
present article examines the key aspects of linguistics as a science, its
place among the humanities, and the main approaches to understanding
language and speech. Particular attention is paid to the distinction
between the concepts of “language” and “speech” language is
interpreted as a systemic code, whereas speech is its realization in
specific acts of communication. Modern linguistics views language not
only as a means of transmitting information but also as a vital element
of culture that reflects a people's historical experience, values, and
worldview. The interaction between language and thought, the
functioning of language in various spheres of communication, and
issues of intercultural communication are all gaining particular
relevance. In contemporary society, multilingual competence is
becoming increasingly important, as the ability to communicate in two
or more languages is becoming a prerequisite for successful
intercultural interaction and professional activity.
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BBEJAEHHUE

JIuHrBHCTHKA IPEICTABISAET COOO0M OJIHY U3 IPEBHEUIINX HAYK. BhIgenuBIINCh
U3 JKMBOTHOTO MHpPa W Ha4YaB OCO3HABaTh ce0s CYOBEKTOM, MPOTHUBOCTOSIINM
IpUPOJIe KaK OOBEKTY CBOCH MPAKTUUECKON M I03HABATEIbHON JEATEIbHOCTH,
YyeJIoBeK oOpaTui BHMMaHUE U Ha camoro ceOs. [IpenmeTom ero pa3MblluIeHUN
CTaJd €ro MeCTO BO BCEJICHHOH, TaWHBI TPOMCXOXKICHHUS, (UUUCCKHE U
IICUXMYCCKHE CBOMCTBA, a TaK)Ke CIIOCOOHOCTH O0MmaThCid ¢ ceOe MOJOOHBIMH.
['maBHBIM CpelCTBOM Takoro OOIIEHHS SIBISIETCS S3BIK, KOTOPBIA OTpa)kaet
Pa3JIMYHBIC CTOPOHBI SA3BIKOBOTO (heHOMEHA.

TepmuH «IMHTBHCTHKA» 00pa3oBaH OT (paHiy3ckoro ciosa linguistique (ot
natuackoro lingua — «s3bIk»). DTO Hayka O sI3bIKE, HM3ydaloliass MHOTHE €ro
ACIEKThI: JIMHIBUCTUKY TEKCTA, MPUKIAJAHYIO JIMHIBUCTUKY, MAaTEMAaTUYECKYIO U
OMUCATENbHYIO JINHTBUCTHUKY.

JIMHTBUCTHKA W3Yy4YaeT HE TOJBKO CYUIECTBYIOIIME, CYILECTBOBABIINAE WIIU
BO3MOKHBIE B OyAyIleM SI3bIKM, HO U YEJIOBEYECKUM sI3bIK BooOIIe. B mmpokom
CMBICJIC CJIOBA JIMHTBUCTHKA TMOJpa3ACiseTCsl Ha HAy4YHYIO, IMPEAIoJararollyro
MIOCTPOCHHUE JIMHTBUCTHUYECKUX TEOPUM, M TMPAKTHUYECKYyro. Yaime Bcero mnon
JIMHTBUCTUKOM IMOJIpa3yMeBaeTCsi UMEHHO Hay4YHas JIMHTBUCTHKA.

OCHOBHASA YACTDB

Teopernueckasi TMHIBUCTHKA UCCIEYET SI3bIKOBBIE 3aKOHBI U (DOPMYIHPYET
X B BUJIe Hay4dyHbIX Teopuil. OHAa MOXXET OBITh JECKPUNTUBHOMN, OMHUCHIBAOIICH
pEAbHYIO P€Yb, 1 HOPMATUBHOM, YKA3bIBAIOIIECH, KAaK CIIEIyeT TOBOPUTH U MUCATH
(Cycos U. I1., 2007, c. 47).

JIuHrBUCTHKA BKJIIOYAET HAOJIOJICHUE, PETUCTpALlUI0 M OMUcaHue (DAKTOB
peur, BBIIBMKCHHE TUIIOTE3 I OOBSICHEHUS ATUX (aKToB, (OpPMYyIHPOBAHUE
TUIIOTE3 B BUJIC TEOPUH U MOJICJIEH, ONTMCHIBAIOIINX SI3BIK, UX IKCIIEPUMEHTAIBHYIO
MPOBEPKY M BO3MOYKHOE OMPOBEPKEHHE, & TAKKE MPOTHO3UPOBAHUE PEUECBOTO
noseaeHus (Ilaikesuu A. 4., 2005, c. 12). O0bsicHeHHE A3BIKOBBIX (HAKTOB MOMXKET
OBITh BHYTPEHHUM, OCHOBAaHHBIM Ha aHAJIN3€ CAMHUX SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, JIMOO
BHEIITHUM, KOT/Ia YYUTHIBAIOTCS (DH3NOIOTHUSCKHUE, IICUXOJIOTMISCKHE, TJOTHUCCKUE
U coluajbHbIe (DaKTOPBHI.

OmHMM U3 BaXXHEWIIMX IIOHSITUA COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKHU SABJISETCS
MOHSITUE SI3BIKOBBIX €IUHMIl. K HHMM OTHOCITCA CJIOBO, TIPEJIOKEHUE,
CJIOBOCOUYETAHUE, CJIOT, (hOHEMA U JIPYTUE IJIEMEHTHI S3bIKA.

JIUHTBHUCTHKA KaK HaykKa TECHO B3aMMOJICUCTBYET C PSAJIOM CMEXHBIX
JUCLMIUIMH:  TICUXOJIOTHEH,  couuojioruedt, ¢duiocodueit, wucropue u
JUTEPATYPOBEACHUEM. JTa MEKIPEAMETHAs CBSI3b IMOPOAMIA TAKHE HAy4YHbIC
HanpaBJCHUS, KaK T[ICUXOJMHIBUCTUKA, COIMOJMHIBUCTHKA, KOTHUTHBHAA
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JMHTBUCTUKA U HEUPOJIMHTBUCTUKA. [[CHXOIMHTBUCTHKA, HATIPUMED, U3YYaeT CBSI3b
MEXIY S3BIKOM MW TICHXMYECKMMH TIPOIIECCAMHM  YeJOBEKa, TOTJa Kak
COIIMOJIMHTBUCTUKA HUCCIEAYET BIMSHHUE COIMATIBHBIX (PAaKTOPOB HA pPa3BUTHE U
dbynkuonupoBanue s3eika (Cycos . I1., 2007, c. 112).

B coctaBe TUHTBUCTUKH BBIACTSIOTCS PA3UYHbBIE Pa3Aeiibl B COOTBETCTBUH C
pa3HBIMU CTOpoHaMu €€ TmpeameTa. Tak, rpaMMaTHKa 3aHUMAETCA WM3YYCHUEM U
ONHMCAaHUEM CTPOCHHS CIIOB, CIIOBOM3MEHEHWS, BHUJOB CIOBOCOYETAHWN W THUIIOB
npemtokennit. ['padmka HWCCIEmTyeT COOTHOIICHWE MEXAy OyKBaMH |
MCbMEHHBIMU 3HaKaMU. JIEKCUKOJIOTHSI U3Y4YaeT CIOBAPHBIN COCTaB s3bIKA, TO €CTh
JEKCHKY.

Mopdororus paccMatpuBaeT npaBuiia MOCTPOEHUs cIoBOGOpM U3 MopdheM U
crocoOb! ujieHeHus ciioBoGopM Ha MopdeMbl. OHOMACTHKA U3ydaeT COOCTBEHHbIC
UMEHa U UCTOPHUIO UX BO3HUKHOBEHHS M MPEOOPA30BaHMS B MPOIECCE TITUTEITHHOTO
yHoTpeOIeHHs WU 3aMMCTBOBAaHUS U3 APYTrHX sA3bIKOB. Opdorpadus npeacrapiser
co0oif cucTeMy MpaBUIl MPABOMUCAHUS, OMPEASISIIOIINX €AMHOOOpa3ue nepeaadn
peur Ha MHUChME.

[Iparmatrika wW3ydaeT YCJIOBHS  HCIIOJIL30BAHMS  S3BIKOBBIX  3HAKOB
ropopsuMu. CeMaHTHKa MCCIEAYET CMBICIOBYIO CTOPOHY si3bika. CeMHUOTHKA
paccMaTpuBaeT CBOMCTBAa 3HAKOBBIX cHUCTeM. CTWIHMCTHKA aHAIW3HUPYET
BBIPA3UTEIbHBIE BO3MOXKHOCTU si3bIka. DOHETHKA M3ydaeT OCOOEHHOCTH 3BYKOB
peur, a (QoHONOTUS HCCIAEAYEeT CTPYKTYpY 3BYKOBOTO CTpPOSl S3bIKa U
(YHKIIMOHUPOBaHUE 3BYKOB B S3bIKOBOW cucTeme. Dpa3eosorus 3aHUMAeTCs
YCTOMYMBBIMUA 000OPOTaMU PEYH, a STUMOJIOTHS U3Y4aeT MPOUCXOKICHUE CIIOB.

CrnenoBaTenbHO, TMHTBUCTUKA — 3TO HAyKa, U3YyYarOIIas sI3bIK, €r0 AJIEMEHTHI
U CAVHUIIBI, & TAK)KE TIPOIIECCH M3MECHEHHMS M PA3BUTHS SI3bIKA.

S3bIK, paccMaTpuUBaeMbli Kak CpEICTBO OOIICHHS, MPEACTaBIsSeT CcoOoi
CIIO)KHOE SIBICHHWE, B KOTOPOM MOXKHO BBIJCIIUTh pPa3IMYHBIE CTOPOHBI. Tak,
O®epnunann ne Coccrop pasznuyall SI3bIKOBYIO JIESITEIbHOCTh, YacThlO KOTOPOMA
SBJISICTCSL SI3BIK KaK CHCTEMa 3HAKOB, OOBCIAMHSIONIMX CMBICT W aKyCTHUYCCKUN
o0Opa3, U peuyb, KOTOPYIO OH paccCMaTpuUBaJl KaK WHAMBHUAYaJbHBIM aKT BOJU H
nonumManus (Coccrop @. ne., 1950, c. 145).

JI.B. llep6a BbLAENS TpU acleKkTa sI3bIKA: pedb KakK MPOLECC TOBOPEHHS U
MOHUMAaHU, S3bIK KaK CUCTEMY IpaMMaTHYECKUX U JIEKCUUECKHUX MPABUII, a TAKKE
SI3BIKOBOM MaTepual KaK COBOKYITHOCTb OTJACIBHBIX aKTOB TOBOPCHHS U
nonumanwusi, coxpanstoruxcs B namsatu (I{ep6a JI. B., 1957, c. 83).

Takum o00pa3oM, s3bIK HMEET [JBE€ CTOPOHBI: SA3BIKOBYIO CHCTEMY,
BKJIFOYAIOIIYIO TPAMMATHKY, 3BYKOBOM CTPOM U CIIOBAPHBIN COCTaB SI3bIKA, U PEUb,
BBIPAKEHHYIO B PEUYEBBIX enuHUIAX. Peub mpencrtaBisieT coOoil JESTeNTbHOCTS,
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pPEe3yJIbTaTOM KOTOPOW SIBIIAFOTCS PA3JIMYHBIE TEKCTHI — OT APEBHUX HAIINKCEN 10
COBPEMEHHBIX NT€YaTHBIX U3IaHU.

CHHTakcuC Kak pas/iesl JMHIBUCTUKH 3aHUMAETCS M3YYEHUEM IpaBUI
COYETaHUs CIIOB B CIIOBOCOYETAHUS U MPEIJIOKEHUSA, a TAKXKE CTPYKTYpOH TEKCTa
KAK BBICIIEH E€IWHULBI S3bIKA. JIMANEKTONOTHs HCCIENyeT TEPPUTOPUAIIBHBIC
Pa3HOBHUJIHOCTH S3bIKA — JIMAJEKTHl W TOBOPBI, OTPAXKAKOUIUE HCTOPUYECKHE
OCOOEHHOCTH pa3BUTHUS fA3bIKa B TOM MJIM WHOM peruoHe. JIuHrBoreorpadus
u3yuaer reorpaduueckoe pacnpoctpaHeHue si3bIkoBbIxX siBiieHuit (IllalikeBuy A. 4.,
2005, c. 56).

CoBpeMeHHas JIMHIBUCTUKA PACCMATPUBAET SA3BIK KAK COLMAIIBHO 3HAYMMBII
KOMMYHUKATHUBHBIA KOJ U CUCTEMY NpaBUi €ro (yHKIHMOHUPOBAHMS B CO3HAHUU
ONPEAECTEHHOrO KOJUIEKTUBA Jto/iei. Peub sBIseTcs peanuzaiuend 3Tol CUCTEMbI B
KOHKPETHBIX aKTaX KOMMYHHUKAIUH.

B coBpeMeHHOI Hayke S3BIK PACcCMaTPUBAETCS HE TOJIBKO KaK CpEICTBO
nepenadn HHPOopMalru, HO U KaK BXKHEH MM 2JIEMEHT KyJIbTYPhl U OOLIECTBEHHON
KU3HU. SI3BIK OTPaXKAET UCTOPUUECKHI OMBIT HAPOIa, OCOOCHHOCTH €T0 MBIIIJICHNUS,
TpaJuLUMA W LEHHOCTH. VIMEHHO MO3TOMY HW3Yy4Y€HHE S3bIKA TECHO CBS3aHO C
U3Y4YEHUEM KYJIbTYpbl, UCTOpuM M MeHTanuTeTa obmectBa (I'ampckoBa H. /1.,
TapeBa E. T'., 2012, c. 5).

bonbiioe 3HayeHue B COBPEMEHHOH JIMHIBUCTUKE MMEET Takke Mpoliema
B3aMMOJICHCTBUSL SI3bIKA M MBIIUICHUS. S3BIK SIBISETCS HE TOJBKO CPEACTBOM
BBIPAKEHUSI MBICIEH, HO W HWHCTPYMEHTOM (OPMUPOBAHUA M OpraHU3alUU
MBICIIUTEIBHBIX IIPOLIECCOB. Uepes3 A3bIK YEIOBEK BOCHPUHUMAET OKPYKAIOIIYIO
JNEUCTBUTEIBHOCTh, OCMBICIMBAET €€ M NEpPEAacT pe3yJIbTaTbl CBOErO ITO3HAHUSA
JOPYTUM JIFOJISIM.

KorHntuBHas JHMHTBUCTUMKA, AaKTUBHO pa3BUBAIOIIA’CS B  IOCIEIHUE
NECATUIIETHS, U3YyYAeT CBSA3b MEXAY A3bIKOM M ITO3HABATEIBHBIMU IPOLIECCAMHU
yenoBeKka. B pamkax JaHHOTO HaIlpaBJIEHUS UCCIIEYyEeTCsl, KAKUM 00pa30M YeJ0BEK
KATETOPU3UPYET JEHCTBUTENBHOCTh C IOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEACTB, KaK
(GopMUpPYIOTCS  SI3bIKOBBIE KOHLIETITBI M  KOHIENTyajbHble MeTadopbl. ITO
HaIlpaBJICHUE OTKPBHIBAET HOBBIE MEPCIEKTHUBBI MJI1 MOHUMAaHUSA COOTHOIIEHUS
A3bIKa, MbIIIeHUs U KyabTypsl (["aneckoBa H. J1., I'e3 H. U., 2000, c. 89).

BaXHbIM HaIpaBIICHHEM COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKHX HCCIEIOBAHUI
ABJISIETCA W3YyYEHHUE MPOLECCOB PAa3BUTHUS U W3MEHEHHMS S3bIKa. SI3BIK MMOCTOSHHO
MU3MEHAETCS MOJ1 BIUSHUEM COLUAIbHBIX, KYJIBbTYPHBIX U UICTOPUUECKUX (PAKTOPOB.
OTH W3MEHEHHS MOTYT HpPOSBIATHCS B IOSBICHUM HOBBIX CJIOB, MU3MEHEHUU
3HAUYEHUH YK€ CYLIECTBYIOUIUX CJIOB, TpaHC(popManuu rpamMmmaTudeckux (Gpopm u
Pa3BUTHHU HOBBIX CIIOCOOOB BhIpaxkeHUs Mbiciei (Apakun B. /1., 2009, c. 28).
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Ocoboe BHUMaHUE yIeIIeTCs TaKxKe mpodiieMaM (yHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA B
paznuuHbIX cepax oOuieHus. B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKATHMBHOM CHUTyallud
UCIIOJNIB3YIOTCSl pa3Hble S3bIKOBBIE CPEACTBA M CTHIIM peur. B 3To# cBsi3u 6obInoe
3HaUYE€HUE UMeEEeT U3yueHrne QyHKIMOHANBHBIX CTUJICH SI3bIKA, TAKUX KaK HAYUYHBIMH,
nyOJMIMCTUYECKUN, pa3rOBOPHBIN U XyoxecTBeHHbIN (I'ansckoBa H. /1., 2010, c.
74).

He meHee Ba)XHBIM HAIIpaBJICHUEM JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIEJOBAHUMN SBIISIETCS
U3YYEHHUE MPOLECCOB MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIMK. B yciaoBusx riodanuzanuu
BO3pAaCTaeT PoJib BIAJCHUS] HHOCTPAHHBIMU S3bIKAMU U CLIOCOOHOCTH A(P(HEKTUBHO
B3aUMOJICUCTBOBATh C MPEACTABUTEISIMU JPYTUX KYJIbTYyp. OTO JI€JaeT
JMHTBUCTUKY Ba)KHOM HAYYHON OCHOBOH ISl pa3pabOTKU COBPEMEHHBIX METOJ/IOB
oOydyeHus: s3blkaM M (OPMUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHOM  KOMIETEHLHU
ooyuaromuxcs (I'ansckoBa H. 1., 2012, c. 3).

Takum  0o0pa3oMm, COBpeMEHHas JIMHTBUCTHKA IPEACTaBIsSIET  CcOOOM
MHOTOI'PaHHYI0 Hay4HYIO 00JIacTh, OXBATHIBAIOLIYI0 HIMPOKHA Kpyr MpoOlseMm,
CBSA3aHHBIX C (DYHKIIMOHUPOBAHUEM, PA3BUTHEM M UCIOJIb30BAaHUEM S3bIKA B
oO1ecTBe.

HeoOxomumo Takke OTMETUTh 3HAUUTENBHYIO pOJIb  CPaBHUTEIIBHO-
UCTOPUYECKOIO0 METO/a B PAa3BUTUU JIMHTBUCTUKHU. [laHHBIM MeETOA MO3BOJISET
yCTaHaBIMBAaTh POJCTBO A3BIKOB, PEKOHCTPYHMPOBATh MpPASA3bIKM U BBISBIATH
3aKOHOMEPHOCTH HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHsI S3BIKOBBIX CHCTEM. biaromapsi sTomy
MeTony Oblla JOKa3aHa TeHETUYecKas OOUIHOCTh MHAOEBPONEHCKHUX S3BIKOB U
COCTAaBJICHBI UX CpaBHHUTEINbHbBIE TpamMmMaTuku (Apakud B. /1., 2009, c. 14).

3AKJIIOYEHUE

Takum o0O0Opa3oM, JIMHIBUCTHKA MPEACTABISET COOOH BaXXHYIO HAYYHYIO
JTUCHUIUIMHY, U3YYalOIIYIO SI3bIK KaK CI0KHYIO CHCTEMY Y€JIOBEYECKOTO OOIIIECHUS.
OHa wuccienyeT CTPYKTYpy fA3bIKa, €ro (yHKLIHUH, 3aKOHOMEPHOCTHU Pa3BUTUA U
0COOEHHOCTH HCII0Ib30BaHUA B OOIIECTBE.

SA3bIk U pedb 00pa3ylOT B3aWMOCBS3aHHBIE CTOPOHBI €JAMHOW CHUCTEMBI.
SI3pIKOBast cucteMa oOecreunBaeT MpaBuiia U CPeJICTBA OOIICHHUS, TOr/la KaK pedb
SBJISIETCS] MPAKTUYECKON peann3alneid 3TUuX CPeJCTB B MPOILIECCe KOMMYHUKAIUU.

B coBpeMEHHBIX YCIOBHSX pa3BUTHS OOLIECTBA BO3PACTAET 3HAYEHUE
SA3BIKOBOTO O0Opa30BaHUs W METOAMKHA OOy4YeHHS s3bIKaM. OTO CBSI3aHO C
HEO0OXOAUMOCTbIO (POPMHUPOBAHNSA KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHLIMM U Pa3BUTHUSA
MEXKYJIbTYpHOTO  B3aumojeictBua.  IloatomMy — wu3ydeHume  s3plka U
COBEPILIEHCTBOBAHME METOJOB €ro IMPENoJIaBaHusi OCTAIOTCS aKTyaJbHbIMHU
HaIpaBJIeHUsIMU Hay4HbIX HccieqoBanuil (I'opaosa H. A., 2010, c. 18).
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